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Ledelsespåtegning
Statement by Management on the annual report

Direktionen har dags dato behandlet og godkendt

årsrapporten for regnskabsåret 1. januar - 31.

december 2015 for Groupon ApS.

Today, the Executive Board has discussed and approved

the annual report of Groupon ApS for the financial year 1

January - 31 December 2015.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med

årsregnskabsloven.

The annual report  has been prepared in accordance with

the Danish Financial Statements Act.

Det er min opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. december 2015 og resultatet

af selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1. januar -

31. december 2015.

In my opinion, the financial statements give a true and fair

view of the Company's  financial position at 31 December

2015 and of the results of its operations  for the financial

year 1 January - 31 December 2015.

Ledelsesberetningen indeholder efter min opfattelse en

retvisende redegørelse for de forhold, beretningen om-

handler.

In my opinion, Management's Review includes a fair

review of the matters dealt with in the Management's

review 

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens

godkendelse.

We recommend the adoption of the annual report at the

annual general meeting.

København, den 22. juni 2016
København, 22 June 2016

Direktion
Executive Board

John Edward Becvar
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent auditor's report

Til kapitalejerne i Groupon ApS To the Shareholders of Groupon ApS

Påtegning på årsregnskabet Report on the financial statements

Vi har revideret årsregnskabet for Groupon ApS for

regnskabsåret 1. januar - 31. december 2015 der om-

fatter resultatopgørelse, balance, noter og anvendt

regnskabspraksis.  Årsregnskabet udarbejdes efter års-

regnskabsloven.

We have audited the financial statements of Groupon

ApS for the financial year 1 January - 31 December

2015, which compriseincome statement,  balance sheet,

notes and summary of significant accounting policies.

The financial statements are prepared in accordance with

the Danish Financial Statements Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibility for the financial
statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et årsregn-

skab, der giver et retvisende billede i overensstem-

melse med årsregnskabsloven. Ledelsen har endvidere

ansvaret for den interne kontrol, som ledelsen anser

nødvendig for at udarbejde et årsregnskab uden væ-

sentlig fejlinformation, uanset om denne skyldes be-

svigelser eller fejl.

The management is responsible for the preparation of the

financial statements that give a true and fair view in

accordance with the Danish Financial Statements Act

and for such internal control as the management

determines is necessary to enable the preparation of the

financial statements that are free from material

misstatement, whether due to fraud or error.

Revisors ansvar Auditor's responsibility

Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om årsregn-

skabet på grundlag af vores revision. Vi har udført re-

visionen i overensstemmelse med internationale stan-

darder om revision og yderligere krav ifølge dansk

revisorlovgivning. Dette kræver, at vi overholder

etiske krav samt planlægger og udfører revisionen for

at opnå høj grad af sikkerhed for, om årsregnskabet er

uden væsentlig fejlinformation.

Our responsibility is to express an opinion on the

financial statements based on our audit. We conducted

our audit in accordance with International Standards on

Auditing and additional requirements under Danish

Audit regulation. This requires that we comply with

ethical requirements and plan and perform the audit to

obtain reasonable assurance about whether the financial

statements are free from material misstatement.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent auditor's report

En revision omfatter udførelse af revisionshandlinger

for at opnå revisionsbevis for beløb og oplysninger  i

årsregnskabet. De valgte revisionshandlinger afhænger

af revisors vurdering, herunder vurdering af risici for

væsentlig fejlinformation i årsregnskabet, uanset om

denne skyldes besvigelser eller fejl. Ved risikovurde-

ringen overvejer revisor intern kontrol, der er relevant

for virksomhedens udarbejdelse af et årsregnskab, der

giver et retvisende billede. Formålet hermed er at ud-

forme revisionshandlinger, der er passende efter om-

stændighederne, men ikke at udtrykke en konklusion

om effektiviteten af virksomhedens interne kontrol. En

revision omfatter endvidere vurdering af, om ledelsens

valg af regnskabspraksis er passende, om ledelsens

regnskabsmæssige skøn er rimelige samt den samlede

præsentation af årsregnskabet.

An audit involves performing procedures to obtain audit

evidence about the amounts and disclosures in the

financial statements. The procedures selected depend on

the auditor's judgment, including the assessment of the

risks of material misstatements of the financial

statements, whether due to fraud or error. In making

those risk assessments, the auditor considers internal

control relevant to the entity's preparation of financial

statements that give a true and fair view in order to

design audit procedures that are appropriate in the

circumstances, but not for the purpose of expressing an

opinion on the effectiveness of the entity's internal

control. An audit also includes evaluating the

appropriateness of accounting policies used and the

reasonableness of accounting estimates made by the

management, as well as evaluating the overall

presentation of the financial statements.

Det er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbevis

er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores

konklusion.

We believe that the audit evidence we have obtained is

sufficient and appropriate to provide a basis for our

opinion.

Revisionen har ikke givet anledning til forbehold. The audit has not resulted in any qualification.

Konklusion Opinion

Det er vor opfattelse, at årsregnskabet giver et retvisen-

de billede af interessentskabets aktiver, passiver og fi-

nansielle stilling pr. 31. december 2015 samt af resulta-

tet af interessentskabets aktiviteter for regnskabsåret 1.

januar - 31. december 2015 i overensstemmelse med

årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statements give a true and

fair view of the Company´s financial position at 31

December 2015 and of the results of the Company's ope-

rations for the financial year 1 January - 31 December

2015 in accordance with the Danish Financial State-

ments Act.

Supplerende oplysninger vedrørende forhold i
regnskabet

Emphasis of matter

Uden at modificere vores konklusion henleder vi

opmærksomheden på afsnittet ”Ændring af anvendt

regnskabspraksis”, hvoraf fremgår, at årsregnskabet

ikke er aflagt under forudsætning om fortsat drift.

Aktiver og forpligtelser er i stedet målt til forventede

nettorealisationsværdier.

Without modifying our opinion we draw attention to the

section “Change of accounting policies” from which it

appears that the annual report has not been presented

under the assumption of going concern. Assets and

liabilities are measured at net realizable values.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent auditor's report

Erklæring i henhold til anden lovgivning
og øvrig regulering

Report on other legal and regulatory
requirements

Supplerende oplysninger vedrørende andre
forhold

Other matter

Selskabet har i strid med selskabslovens § 210, stk. 1,

ydet et lån til selskabets tidligere ledelse, hvorved

ledelsen kan ifalde ansvar.

In contravention of section 210(1) of the Danish

Companies Act, the Company has granted a loan to the

Company's prior management, and Management may

incur liability in this respect.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on the management's review

Vi har i henhold til årsregnskabsloven gennemlæst le-

delsesberetningen. Vi har ikke foretaget yderligere

handlinger i tillæg til den udførte revision af årsregn-

skabet. Det er på denne baggrund vor opfattelse, at op-

lysningerne i ledelsesberetningen er i overensstemmel-

se med årsregnskabet

Pursuant to the Danish Financial Statements Act, we

have read the management's review. We have not

performed any further procedures in addition to the audit

of the financial statements. On this basis, it is our

opinion that the information provided in the

management's review is consistent with the financial

statements.

Aarhus, den 22. juni 2016
Aarhus, 22 June 2016

Ernst & Young
Godkendt Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 30 70 02 28

Lone Nørgaard Eskildsen
Statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant
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Selskabsoplysninger
Company details

Selskabet Groupon ApS
The company Gammel Kongevej 1

1610 København V

CVR-nr.: 32 84 15 38
CVR no:
Regnskabsår: 1. januar - 31. december
Financial year: 1 January - 31 December
Hjemsted: København
Domicile: Copenhagen

Direktion John Edward Becvar
Executive board

Revision Ernst & Young
Auditors Godkendt Revisionspartnerselskab

Banegårdspladsen 11
8000  Aarhus C

Pengeinstitut Danske Bank
Bankers



6

Ledelsesberetning
Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter Business activities

Pr. 16. november 2015 har ledelsen indstillet driften i

selskabet og vedtaget at likvidere selskabet.

As of 16 November 2015 the directors ceased operations

of the company and adopted to liquidate the company.

Udvikling i året Financial review

Selskabets resultatopgørelse for 2015 udviser et

underskud på kr. 8.494.173, og selskabets balance pr.

31. december 2015 udviser en egenkapital på kr.

1.613.124.

The Company's income statement for the year ended 31

December 2015 shows a loss of DKK 8,494,173, and the

balance sheet at 31 December 2015 showes equity of

DKK  1,613,124.

Året der gik og opfølgning på sidste års forventede
udvikling

Omsætningen er faldet og virksomheden har realiseret

et større tab i år på grund af ledelsens beslutningen om

at indstille driften fra november 2015.

I 2015 ydede det ultimative moderselskab et

kapitaltilskud på kr. 6.739.984.

The year at a glance and follow-up on expectations
expressed last year

Turnover has declined and the company has made a

further loss in the year due to the directors decision to

cease operations in November 2015.

In 2015 the immediate parent company made a capital

contribution of DKK 6.739.984.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske forhold Business review 

Selskabet har indstillet driften i november 2015 med

henblik på at likvidere selskabet i 2016.

The company has ceased operations in November 2015 in

order to liquidate the company in 2016.

Usikkerhed ved indregning og måling Recognition and measurement uncertainties

Der er ikke forekommet usikkerhed ved indregning og

måling i årsrapporten.

The recognition and measurement of items in the financial
statements is not subject to any uncertainty.

Usædvanlige forhold Unusual matters

Selskabets aktiver, passiver og finansielle stilling pr.

31. december 2015 samt resultatet af selskabets aktivi-

teter for regnskabsåret 2015 er ikke påvirket af andre

usædvanlige forhold end beskrevet i afsnittet

"Udviklingen i aktiviteter og økonomiske forhold"

ovenfor.

The Company's financial position at 31 December 2015

and the results of its operations for the financial year

ended 31 December 2015 are not affected by any other

unusual matters than stated under "business review"

above.
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Ledelsesberetning
Management's review

Begivenheder efter regnskabsårets afslutning Post balance sheet events

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke indtruffet

begivenheder, som væsentligt vil kunne påvirke

selskabets finansielle stilling.

No events have occurred after the balance sheet date
which could significantly affect the Company's  financial
position.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december 2015
Income statement 1 January - 31 December

Note 2015
kr.

2014
kr.

Bruttofortjeneste 6.969.223 10.763.338
Gross profit

Personaleomkostninger 2 -13.307.118 -10.414.770
Staff costs

Resultat før af- og nedskrivninger (EBITDA) -6.337.895 348.568
Earnings Before Interest Taxes Depreciation and Amortization

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver -29.791 -80.153
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment

Resultat før finansielle poster -6.367.686 268.415
Profit/loss before financial income and expenses

Finansielle indtægter 184.617 14.996
Financial income

Finansielle omkostninger -2.311.104 -1.423.507
Financial costs

Resultat før skat -8.494.173 -1.140.096
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 0 0
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat

-8.494.173 -1.140.096

Net profit/loss for the year

2015
kr.

2014
kr.

Overført overskud -8.494.173 -1.140.096
Retained earnings

-8.494.173 -1.140.096
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Balance 31. december 2015
Balance sheet at 31 December

Note 2015
kr.

2014
kr.

Aktiver
Assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 0 29.791
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver 0 29.791

Tangible assets

Andre tilgodehavender 0 655.395
Other receivables

Finansielle anlægsaktiver 0 655.395

Fixed asset investments

Anlægsaktiver i alt 0 685.186

Fixed assets

Andre tilgodehavender 738.165 78.000
Other receivables

Periodeafgrænsningsposter 0 86.214
Prepayments

Tilgodehavender 738.165 164.214

Receivables

Likvide beholdninger 10.073.781 18.757.518

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 10.811.946 18.921.732

Current assets total

Aktiver i alt 10.811.946 19.606.918

Assets total
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Balance 31. december 2015
Balance sheet at 31 December

Note 2015
kr.

2014
kr.

Passiver
Liabilities and equity

Selskabskapital 80.000 80.000
Share capital
Overført resultat 1.533.124 -19.303.197
Retained earnings

Egenkapital

4

1.613.124 -19.223.197

Equity total

Leverandører af varer og tjenesteydelser 4.529.365 10.403.556
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 114.094 23.883.974
Payables to subsidiaries

Anden gæld 3.736.478 2.046.629
Other payables

Periodeafgrænsningsposter 818.885 2.495.956
Deferred income

Kortfristede gældsforpligtelser 9.198.822 38.830.115

Short-term debt

Gældsforpligtelser i alt 9.198.822 38.830.115

Debt total

Passiver i alt 10.811.946 19.606.918

Liabilities and equity total

Usikkerhed om fortsat drift (going concern)
Uncertainty about the continued operation (going concern)

Leje og leasingforpligtelser 5

Rental agreements and lease commitments

Nærtstående parter og ejerforhold 6

Related parties and ownership
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

2015
kr.

2014
kr.

1 Tilgodehavender hos virksomhedsdeltagere og ledelse
Receivable from shareholders and Management

Tilgodehavender hos virksomhedsdeltagere og ledelse 284.878 284.878

Receivable from shareholders and Management

Tilgodehavender hos medlemmer af ledelsen
Receivables from members of the Management

Direktion
Executive Board
Udestående gæld 284.878 284.878
Outstanding debt

The company charged 0% interest on the loan and no repayments of the loan were received during the year by
the company. 

2 Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger 10.219.739 10.321.077
Wages and salaries

Andre omkostninger til social sikring 455.387 83.620
Other social security costs

Andre personaleomkostninger 2.631.992 10.073
Other staff costs

13.307.118 10.414.770
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

3 Materielle anlægsaktiver
Tangible assets

Andre anlæg,

driftsmateriel og

inventar

Other fixtures
and fittings, tools

and equipment

Kostpris 1. januar 2015 285.177
Cost at 1 January 2015

Kostpris 31. december 2015 285.177

Cost at 31 December 2015

Af- og nedskrivninger 1. januar 2015 255.386
Impairment losses and depreciation at 1 January 2015
Årets afskrivninger 29.791
Depreciation for the year

Af- og nedskrivninger 31. december 2015 285.177

Impairment losses and depreciation at 31 December 2015

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2015 0

Carrying amount at 31 December 2015

4 Egenkapital
Equity

Selskabskapital Overført resultat I alt

Share capital Retained
earnings

Total

Egenkapital 1. januar 2015 80.000 -19.303.195 -19.223.195
Equity at 1 January 2015
Kontant kapitalforhøjelse 0 6.739.984 6.739.984
Cash capital increase
Årets resultat 0 -8.494.173 -8.494.173
Net profit/loss for the year
Tilskud fra koncern 0 22.590.508 22.590.508
Constribution from group

Egenkapital 31. december 2015 80.000 1.533.124 1.613.124

Equity at 31 December 2015
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

2015
kr.

2014
kr.

5 Leje og leasingforpligtelser
Rental agreements and lease commitments

Leje- og leasingforpligtelser 0 219.800
Rent and lease liabilities

6 Nærtstående parter og ejerforhold
Related parties and ownership

Bestemmende indflydelse

Controlling interest

Modervirksomhed Groupon Europe GmbH, Tyskland - Kapitalbesiddelse
Parent Groupon Europe GmbH, Germany - Participating interest

Ultimativ modervirksomhed Groupon Inc., USA - Indirekte kapitalbesiddelse
Ultimate parent Groupon Inc., USA - Indirect participating interest

Øvrige nærtstående parter

Other related parties

Groupon Inc., USA
Rekvirering af modervirksomhedens koncernregnskab - http://investor.groupon.com

Groupon Inc., USA
Requisitioning of the parent's consolidated financial statements - http://investor.groupon.com
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Groupon ApS for 2015 er aflagt i

overensstemmelse med årsregnskabslovens bestem-

melser for virksomheder i regnskabsklasse B med til-

valg fra højere klasser.

The annual report of Groupon ApS for 2015 has been pre-

pared in accordance with the provisions of the Danish Fi-

nancial Statements Act applying to enterprises of repor-

ting class B as well as selected provisions as regards

larger entities.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold til

sidste år med undtagelse af going concern princippet.

The accounting policies applied are consistent with those
applies last year except for the going concern principle.

Årsrapporten for 2015 er aflagt i kr. The annual report for 2015 is presented in kr

Ændring af anvendt regnskabspraksis Change of accounting policies

Selskabet forventes at blive likvideret indenfor et år
og er derfor ikke længere going concern, regnskabet
er udarbejdet efter nettorealisationsværdier.

As the company is expected to be liquidated within a
year and hence no longer going concern the financial
statements have been prepared using net realizable
values.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt med, at

de indtjenes, herudover indregnes værdireguleringer af

finansielle aktiver og forpligtelser. I resultatopgørel-

sen indregnes ligeledes alle omkostninger, herunder

afskrivninger og nedskrivninger. 

Income is recognised in the income statement as earned,

including value adjustments of financial assets and

liabilities. All expenses, including amortisation,

depreciation and impairment losses, are also recognised in

the income statement. 

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt, at

fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde selskabet,

og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it is

probable that future economic benefits will flow to the

Company and the value of the asset can be measured

reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sandsyn-

ligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet when it is

probable that future economic benefits will flow from the

Company and the value of the liability can be measured

reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser til

kostpris. Efterfølgende måles aktiver og forpligtelser

som beskrevet for hver enkelt regnskabspost nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities are measured

at cost. On subsequent recognition, assets and liabilities

are measured as described below for each individual

accounting item. .
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til a-

mortiseret kostpris, hvorved der indregnes en konstant

effektiv rente over løbetiden. Amortiseret kostpris op-

gøres som oprindelig kostpris med fradrag af eventuel-

le afdrag samt tillæg/fradrag af den akkumulerede a-

mortisering af forskellen mellem kostpris og nominelt

beløb. 

Certain financial assets and liabilities are measured at

amortised cost using the effective interest method.

Amortised cost is calculated as the historic cost less any

instalments and plus/less the accumulated amortisation of

the difference between the cost and the nominal amount. 

Ved indregning og måling tages hensyn til forudsigeli-

ge tab og risici, der fremkommer, inden årsrapporten

aflægges, og som be- eller afkræfter forhold, der ek-

sisterede på balancedagen.

On recognition and measurement, allowance is made for

predictable losses and risks which occur before the annual

report is presented and which confirm or invalidate

matters existing at the balance sheet date.

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttofortjeneste Gross profit

Selskabet anvender bestemmelsen i årsregnskabslo-

vens § 32, hvorefter selskabets omsætning ikke er op-

lyst.

Bruttofortjeneste er et sammendrag af nettoomsæt-

ning, ændring i lagre af færdigvarer og varer under

fremstilling samt andre driftsindtægter med fradrag af

omkostninger til råvarer og hjælpematerialer og andre

eksterne omkostninger.

The Company applies the Annual Accounts para. § 32,

after which the company's revenue is not shown.

Gross profit is a summary of revenue, changes in stocks

of finished goods and work in progress and other

operating income less costs of raw and auxiliary materials

and other external costs.

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger omfatter gager og lønninger

samt lønafhængige omkostninger..

Staff costs comprise comprise wages and salaries as well

as payroll expenses other than production wages..

Andre eksterne omkostninger Other external costs

Andre eksterne omkostninger omfatter omkostninger

til distribution, salg, reklame, administration, lokaler,

tab på debitorer, operationelle leasingomkostninger

m.v.

Other external costs include expenses related to distributi-

on, sale, advertising, administration, premises, bad debts,

payments under operating leases, etc.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og ned-

skrivninger af immaterielle og materielle anlægs-

aktiver.

Amortisation, depreciation and impairment losses

comprise the year's amortisation, depreciation and

impairment of intangible assets and property, plant and

equipment.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indeholder ren-

ter, kursgevinster og -tab vedrørende værdipapirer,

gæld og transaktioner i fremmed valuta, amortisering

af finansielle aktiver og forpligtelser samt tillæg og

godtgørelser under acontoskatteordningen m.v.

Financial income and expenses include  interest, financial

expenses in respect of finance leases, realised and unreal-

ised exchange adjustments, price adjustment of securities,

amortisation of mortgage loans as well as extra payments

and repayment under the onaccount taxation scheme.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Årets skat, der består af årets aktuelle selskabsskat og

ændring i udskudt skat - herunder som følge af

ændring i skattesats - indregnes i resultatopgørelsen

med den del, der kan henføres til posteringer direkte i

egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the  current tax charge

for the year and changes in the deferred tax charge,

including changes arising from changes in tax rates, is

recognised in the income statement as regards the portion

that relates to entries directly in equity. 

Balancen Balance sheet

Materielle anlægsaktiver Tangible assets

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med

fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Items of Tangible assets are measured at cost  less

accumulated depreciation and impairment losses.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af

forventet restværdi efter afsluttet brugstid. Der

afskrives ikke på grunde.

The depreciable amount is cost less the expected residual

value at the end of the useful life. Land is not depreciated.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkostninger

direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tidspunkt,

hvor aktivet er klar til brug. For egne fremstillede akti-

ver omfatter kostprisen direkte og indirekte omkost-

ninger til materialer, komponenter, underleverandører

og løn.

Cost comprises the purchase price and any costs directly

attributable to the acquisition until the date when the asset

is available for use. In the case of assets of own construc-

tion, cost comprises direct and indirect expenses for la-

bour, materials, components and sub-suppliers.

Kostprisen på et samlet aktiv opdeles i separate

bestanddele, der afskrives hver for sig, hvis brugstiden

på de enkelte bestanddele er forskellig.

Where individual parts of an item of property, plant and

equipment have different useful lives, the cost is divided

into separate parts, which are depreciated separately.
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Der foretages lineære afskrivninger over den

forventede brugstid, baseret på følgende vurdering af

aktivernes forventede brugstider:

Depreciation is provided on a straight-line basis over the

expected useful life of the asset based on the following

expected useful lives:

Brugstid
Useful life

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3 år
Other fixtures and fittings, tools and equipment 3 years
Indretning af lejede lokaler 3 år
Leasehold improvements 3 years

Værdiforringelse af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Den regnskabsmæssige værdi af immaterielle og

materielle anlægsaktiver samt kapitalandele i

dattervirksomheder og associerede virksomheder

vurderes årligt for indikationer på værdiforringelse, ud

over det som udtrykkes ved afskrivning.

The carrying amount of intangible assets, property, plant

and equipment and investments in subsidiaries and

associates is reviewed for impairment, other than what is

reflected through normal amortisation and depreciation,

on an annual basis.

Foreligger der indikationer på værdiforringelse,

foretages nedskrivningstest af hvert enkelt aktiv

henholdsvis gruppe af aktiver. Der foretages

nedskrivning til genindvindingsværdien, hvis denne er

lavere end den regnskabsmæssige værdi.

Where there are indications of impairment, an impairment

test is performed for each individual asset or group of

assets, respectively. The carrying amount of impaired

assets is reduced to the higher of the net selling price and

the value in use (recoverable amount).

Genindvindingsværdi er den højeste værdi af

nettosalgspris og kapitalværdi. Kapitalværdien

opgøres som nutidsværdien af de forventede

nettopengestrømme fra anvendelse af aktivet eller

aktivgruppen og forventede nettopengestrømme ved

salg af aktivet eller aktivgruppen efter endt brugstid.

The value in use is determined as the present value of the

anticipated net cash flows from the use of the asset or

group of assets and the anticipated net cash flows from

the disposal of the asset or group of assets after the end of

their useful life.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris. Receivables are measured at amortised cost.
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Der foretages nedskrivning til imødegåelse af tab,

hvor der vurderes at være indtruffet en objektiv

indikation på, at et tilgodehavende eller en portefølje

af tilgodehavender er værdiforringet. Hvis der

foreligger en objektiv indikation på, at et individuelt

tilgodehavende er værdiforringet, foretages

nedskrivning på individuelt niveau.

An impairment loss is recognised if there is objective

evidence that a receivable or a group of receivables is

impaired. If there is objective evidence that an individual

receivable is impaired, an impairment loss for that

individual asset is recognised.

Nedskrivninger opgøres som forskellen mellem den

regnskabsmæssige værdi af tilgodehavender og

nutidsværdien af de forventede pengestrømme,

herunder realisationsværdi af eventuelle modtagne

sikkerhedsstillelser. Som diskonteringssats anvendes

den effektive rente for det enkelte tilgodehavende eller

portefølje.

Impairment losses are calculated as the difference

between the carrying amount of the receivables and the

present value of the expected cash flows, including the

realisable value of any collateral received, using the

effective interest rate of individual receivables or

portfolios of receivables as discount rate.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under

omsætningsaktiver, omfatter afholdte omkostninger

vedrørende efterfølgende regnskabsår.

Prepayments comprise costs incurred concerning

subsequent financial years.

Hensatte forpligtelser Provisions

Hensatte forpligtelser omfatter forventede

omkostninger til garantiforpligtelser, tab på

igangværende arbejder, omstruktureringer m.v.

Hensatte forpligtelser indregnes, når selskabet

somfølge af en tidligere begivenhed har en retlig eller

faktisk forpligtelse, og det er sandsynligt, at indfrielse

af forpligtelsen vil medføre et forbrug af selskabets

økonomiske ressourcer.

Hensatte forpligtelser måles til dagsværdi.

Provisions comprise expected expenses relating to

guarantee commitments, losses on work in progress,

reconstructions, etc. Provisions are recognised when as a

result of a past event the Company has a legal or

constructive obligation and it is probable that an outflow

of resources embodying economic benefits will be

required to settle the obligation.

Provisions are measured at fair value.

Garantiforpligtelser omfatter forpligtelser til udbed-

ring af arbejder inden for garantiperioden på 1-5 år.

De hensatte garantiforpligtelser måles og indregnes på

baggrund af erfaringer med garantiarbejder. Hensatte

forpligtelser, med forventet forfaldstid ud over 1 år fra

balancedagen tilbagediskonteres med en sats, som

afspejler risiko og forfaldstidspunkt på forpligtelsen.

Warranty commitments include expenses for remedial

action within the warranty period of 1-5 years. Provisions

for warranty commitments are measured and recognised

based on experience gained from guarantee work.

Provisions with an expected maturity of more than one

year are discounted using a rate that reflects the risk and

maturity of the liability.
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Ved erhvervelse af virksomheder indgår hensættelser

til omstruktureringer i den overtagne virksomhed i det

omfang, de er besluttet senest på

overtagelsestidspunktet, i opgørelsen af

anskaffelsessummen  og dermed i goodwill eller

koncerngoodwill.

In connection with acquisitions, provisions for

restructuring of the business acquired are included in the

acquisition cost and thus in goodwill or consolidated

goodwill insofar as the reconstruction was decided at or

before the date of acquisition.

Når det er sandsynligt, at de totale omkostninger vil

overstige de totale indtægter på et igangværende arbej-

de for fremmed regning, indregnes det samlede

forventede tab på det igangværende arbejde som en

hensat forpligtelse. Det hensatte beløb indregnes un-

der produktionsomkostninger. 

When it is probable that the total costs will exceed the

total revenue from contract work in progress, the total

expected loss on the work in progress is recognised as a

provision. The provision is recognised under production

costs. 

Skyldig skat og udskudt skat Tax payable and deferred tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel

skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets

skattepligtige indkomst, reguleret for skat af tidligere

års skattepligtige indkomster og for betalte aconto-

skatter.

Current tax liabilities and current tax receivables are

recognised in the balance sheet as the estimated tax on the

taxable income for the year, adjusted for tax on the

taxable income for previous years and tax paid on

account.

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af alle midlertidige forskelle mellem

regnskabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og

forpligtelser.

Deferred tax is measured according to the liability method

on all temporary differences between the carrying amount

and the tax base of assets and liabilities.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og

skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil

være gældende, når den udskudte skat forventes udløst

som aktuel skat. 

Deferred tax is measured on the basis of the taxation rules

and taxation rates applicable at the balance sheet date

when the deferred tax is expected to crystallise as current

tax. 

Gældsforpligtelser Liabilities

Gældsforpligtelser måles til nettorealisationsværdi. Other debts are measured at net realisable value.

Periodeafgrænsningsposter Deferred income

Periodeafgrænsningsposter omfatter modtagne beta-

linger vedrørende indtægter i de efterfølgende år.

Deferred income comprises payments received

concerning income in subsequent reporting years.
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Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved første

indregning til transaktionsdagens kurs.

Valutakursdifferencer, der opstår mellem

transaktionsdagens kurs og kursen på betalingsdagen,

indregnes i resultatopgørelsen som en finansiel post.

On initial recognition, foreign currency transactions are

translated applying the exchange rate at the transaction

date. Foreign-exchange differences arising between the

exchange rates at the transaction date and at the date of

payment are recognised in the income statement as

financial income or financial expenses.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i

fremmed valuta omregnes til balancedagens valuta-

kurs. Forskellen, mellem balancedagens kurs og kur-

sen på tidspunktet for tilgodehavendets eller gæl-

dsforpligtelsens opståen eller indregning i seneste

årsregnskab indregnes i resultatopgørelsen under fi-

nansielle indtægter og omkostninger.

Receivables and payables and other monetary items

denominated in foreign currencies are translated at the

exchange rates at the balance sheet date. The difference

between the exchange rates at the balance sheet date and

the date at which the receivable or payable arose or was

recognised in the latest financial statements is recognised

in the income statement as financial income or financial

expenses.

Kursregulering af mellemværender med selvstændige

udenlandske dattervirksomheder, der anses for en del

af den samlede investering i dattervirksomheden, ind-

regnes direkte på egenkapitalen. Tilsvarende indreg-

nes valutakursgevinster og -tab på lån og afledte finan-

sielle instrumenter indgået til sikring af

nettoinvestering i udenlandske dattervirksomheder di-

rekte i egenkapitalen.

Foreign exchange adjustments of balances with

independent foreign subsidiaries which are considered

part of the total investment in the subsidiary are

recognised directly in equity. Correspondingly, foreign

exchange gains and losses on loans and derivative

financial instruments entered into to hedge net

investments in foreign subsidiaries are recognised directly

in equity.
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